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P E R S O N A J E L E 

- M A R I A 

- V A L E R I U 

- M I M I 

- M M I C E A 

- D I R E C T O R I JL G E N E R A L 

TABLOUL I 
C a m e r a u n o r s t uden ţ i . D o u ă p a t u r i , o m a s ă . s c aune , u n f o t o l i u , u n d u l a p , o e t a ­

jeră . N u e o c ameră do c ă m i n c i . e v i d e n t , la o g a zd ă . M i r c e a şi V a l e r i u s t ud i a z ă u n u l 

la mas ă . celălal t într-un f o t o l i u . D u p ă cî teva soi u n d o do l in iş te : 

M I R C E A : Cît e ceasu l l a t i n e ? 

V A L E R I U : E x a c t a t î t c i t e şi l a t i n e . Ţi-am 

m a i s pu s . a m b e l e c e a s u r i m e r g la f o l . A l 

t ă u n-a r ămas i n u r m ă n i c i m ă c a r cu o se­

c u n d ă . 

M I R C E A : B i n e . d a r o v e r i f i c a r e n u str ică. . . 

d ac ă a i t reabă l a gară . . . 

V A L E R H ' : Ş t i u . Cu t r e n u l do 12 v i n e o 

o a r eca re fa l ă d i n t î rgu l ă l a a l t ău şi maică-:.a 

ţi-a scr i s s-o aştepţ i l a gară şi s-o a d ă p o s ­

teşti a i c i în u n a d i n c a m e r e l e pe ca re m a d a m 

D i a c o n e s c u n i le p u n e Ia d i spoz i ţ i e la u n 

preţ a c c e s i b i l . . . 

M I R C E A : N u m a i p î n ă d ă e x a m e n u l de i n ­

t r a r e că . dacă reuşeşte, se m u t ă l a c ăm i n . . . 

V A L E R I U : S i dacă n u reuşeşte, m a i r ă m î n e 

o s ă p l ă m î n ă ca să g u s t e d i n v i a ţa u n u i oraş 

m a r e , d u p ă ca re se v a în toarce acasă , se v a 

mă r i t a şi v a d e v e n i cea m a i b u n ă spec i a ­

l istă î n s a r m a l e cu m ă m ă l i g u ţ ă şi f a so l e 

b ă t u t ă cu ceapă p r ă j i l ă . . . 

M I R C E A : T e r o g să m ă Iaşi în pace ! 

V A L E R H : Te-am şi lăsat . 

( A m î n d o i c i tesc cîteva seounde . M i r c e a , n e ­

r ă bd ă t o r , se scoală în p i c i o a r e şi face e î ţ iva 

paşi p r i n c a m e r ă ) . 

V A L E R I U : N-ai d c g î nd să s t a i pe u n Ioc ? 

Ş l i i b i n o că de l a c ă m i n a m p l e ca t f i i ndcă 

era v î nzo lea l ă p r ea m a r o . Te-am l u a t c u 

m i n e p e n t r u că, d i n t r e toţi p r i e t e n i i , pă rea i 

m a i l i n i ş t i i . . . 

M I R C E A : B i n e , s t a u . (Ez i t ă c î teva c l i p e . ) 

D a r n-ai v r e a l o tuş i să-mi s p u i cît e c e a s u l 

l a l i n e ? 

V A L E R H ! : S e r v i c i p e n t r u s e r v i r i : c u n s p r e ­

zece fără u n s f e r t . A l t ău nu- i to t at î t ? 

M I R C E A : B a d a . 

V A L E R I U : A scu l t ă , a m i m p r e s i a , ba c h i a r 

c e r t i t u d i n e a , că t u eşti î ndrăgos t i t de d o m ­

n i şoara a i a c u s a r m a l e l e . 

M I R C E A : Care s a r m a l e ? 

V A L E R I U : A i a d i n l i r g u l l ă u , ca re u r m e a z ă 

să v i n ă şi p e n t r u c a re nu-ţi m a i găseşt i l o ­

c u l . . . Te-a i î ndrăgos t i t de ea şi m i e - m i î n ­

d r u g i v r u t e şi n e v r u t e că-i o pr ie tenă d i n 

cop i l ă r i e , că ţi-e ca o soră şi c i t e şi m a i 

c i l e . . . E u n-am m a i p o m e n i i a l i l a e m o ţ i e 

f i i ndcă t r e b u i e să sosească o soră ! 

M I R C E A : Să n u te l eg i de M a r i o a r a ! 

V A L E R I U : N i c i n-am d e g î n d . M i - o şi î n ­

c h i p u i : v r e o d o i m e t r i d e coz i de u n b l o n d 

sp ă l ă c i i , o c h i i . . . D a r de ce să-mi b a l c a p u l 

c u o c h i i : p r e c i s a re o f igură c o m p l e t i n e x ­

p res ivă . L a c o r p , c u s i gu ran ţ ă p l i n u ţ ă . S ă 

n u p r e t i n z i că n u c p l i n u ţ ă . . . 

M I R C E A : T c r o g să încetezi ! 

V A L E R I U : A h , v-aţi e n e r v a t . D i a g n o s t i c u l 

o p r e c i s : d r a g o s t e l a c a t a r a m ă . D r ag ă M i r ­

cea, î m i p a r e f o a r t e rău p e n t r u t i n e , d a r 

o s i i î ndrăgos t i t p î n ă peste u r e c h i . . . (Pe r e ­

p l i c ă , i n t ră M i m i . ) 

M I M I : C ine-i î nd r ăgos t i t , i ub i ţ i l o r ? 

V A L E R I U : C i n e p o a t e f i î nd r ăgos t i i în c a ­

m e r a as i a d o c i l M i r c e a ? 
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M I R C E A : E u c r e d e a m că şi I u oşti î n d r ă ­

go s t i t d e M i m i . . . 

V A L E R I U : U i t e , a c u m eu te r o g să n u le 

a m e s t e c i t u . . . 

M I M I : N u . M i r c e a , i n t r e m i m ? şi V a l e r i u 

n u m a i e v o r b a «le d r a go s t e . . . ' V a l e r i u face 

u n ges l de o m agasa t . ) 

M I R C E A : D a r ştie o l u m e în t reagă că. . . 

M I M I : Ceea ce şt ie l u m e a ta î n t reagă e o 

pă re re , pe c a r e a m a v u t-o c î n d v a şi c u . 

I n t r e t i m p . l u c r u r i l e s-<au s c h i m b a t . Ceva s-ia 

r u p i . p e n t r u că n u p u t e m t ră i m e r e u în p r e ­

z e n t , p e n t r u că ne aş teap tă şi u n v i i t o r ca re 

ne v a despăr ţ i . . . 

M I R C E A : V a l e r i u . a i de g i n d s-o părăseş t i ? 

E n e o m e n o s , c u r i t d i n p â r l e a t a . . . 

V A L E R I U ( d i n n o u ges l e n e r v a t . ) 

M I M I : F i i pe pace . N-am să su f ă r . P r o b a ­

b i l că a m sâ p l i n g p u ţ i n , d a r as ta d i n cauză 

că n i ă v o i s im ţ i l ov i t ă i n o r g o l i u l m e u de 

f e m e i e c a re se v e d e pă răs i t ă . . . 

V A L E R I U : D a r s-ar p u t e a la f e l de b i n e 

să m ă părăseş t i t u . . . 

M I M I : Ş i asta-i a d e v ă r a t . A t u n c i v a a v e a 

de s u f e r i t o r g o l i u l t ău de b ă r b a t , i n a l d o i l e a 

r î n d , v a f u n c ţ i o n a părerea de r ă u că n-ai 

l u a t I u i n i ţ i a t i v a . 

M I R C E A (în î n c u r c ă t u r ă ) : Pe m i n e , v ă r o g 

să m ă ier ta ţ i , c r e d că e t i m p u l să p lec la 

gară . L a r e v e d e r e . ( Iese.) 

V A L E R I U : P u t e a i să te l ipseşt i de toată 

această ieşire i n p rezen ţa l u i M i r c e a . 

M I M I : E ce l m a i b u n p r i e t e n a l t ă u . . . 

V A L E R H 1 : C u a t î t m a i m u l t . E l este u n 

n a i v ca re p u n e t o a t e l a s u f l e t . 

M I M I : Ce b i n e e r a d a c ă a i f i f o s t şi t u 

n a i v . A z i te-aş f i p r i v i t c u a l ţ i o c h i . . . D a r 

o d r a g o s t e socot i tă c u r i g l a d e c a l c u l şi t r e ­

cută p r i n c o n t u l de p r o f i l şi p i e r d e r e n u 

c o r e s p u n d e t e m p e r a m e n t u l u i m e u . 

V A L E R I U : A s t a f ace p a r t e d i n u l t i m a p iesă 

pe c a re o repetaţ i Ia I n s t i t u t ? U i t e , ţi-aş 

p r o p u n e să r e n u n ţ ă m la v o r b e l e m a r i . P e n ­

t r u m i n e v e i r ă m î n e m e r e u aceeaşi şi n u 

r e g r e t n i m i c d i n ce-a f o s t î n t r e n o i , c h i a r 

dacă v o m f i n u m a i p r i e t e n i . 

M I M I : N i c i e u n u r e g r e t n i m i c ş i , c h i a r 

dacă aş r e g r e t a , l o t n u m i - a r m a i f o l o s i . 

D a r p e n t r u v i i t o r , a l ă t u r i de t i n e , n u mi-aş 

p r e v e d e a n i m i c b u n . 

V A L E R I U : Ca o s i m p l ă c u r i o z i t a t e : aş p u ­

ica să şl i u d c ce. 

M I M I : M i -e g r e u să-ţi e x p l i c . Şt i i — aşa 

c u m a i s pu s I u o d a t ă — eu s în t o actr i ţă 

cu m i n t e a de pasă re , c a p a b i l ă să r e p e t e d o a r 

i d e i l e şi v o r b e l e c o n c e p u t e d e a l ţ i i . D e as ta 

n u p o t d a exp l i c a ţ i i . D a r s i m t că dac ă a m 

f i î m p r e u n ă m a i d e p a r t e , aş d e v e n i o u nea l t ă 

a l a sau m a i b i n e , u n f e l de u m b r ă . Şi 

asta m-ar face să su f ă r şi p î n ă l a u r m ă să 

te u răsc . 

V A L E R I U : P ă s ă r i c ă a î n c epu t să a i b ă r e ­

p l ică de t r a ged i a n ă . V i n o m a i b i n e să te 

sărut . 

M I M I : I n g i n e r u l v r e a u n f i n a l d e opere tă . 

E i b i n e . c u i n u t r a m e a n-am să j o c a l l c e v a 

decît c o m e d i e , d a r p e n t r u operetă n-am s u f i ­

c ientă voce . . . Aşa că , tovarăşe i n g i n e r , să 

l ă s ă m l u c r u r i l e c u m s în t . D e a l t f e l , n i c i n-ai 

p r o t e s t a t î m p o t r i v a despă r ţ i r i i , c i m a i m u l t 

î m p o t r i v a încetăr i i d is t racţ ie i . M a i b i n e , g a t a . 

L o c u i m d e o c a m d a t ă în aceeaşi casă . Să p ă s ­

t r ă m relaţ i i d e p r i e t e n i e . D a r n i m i c m a i m u l t . 

Dc a c o r d ? 

V A L E R I U : N-aş v r e a să c r e z i că n u te-am 

i u b i t . . . 

M I M I : P e n t r u t r e c u t n u c r e d n i m i c i n a f a r a 

rea l i t ă ţ i l o r t ră i te . E s t e v o r b a d e v i i t o r . . . 

V A L E R I U : F i e c u m z i c i t u . 

M I M I : Aşa-i m a i b i n e . V o m e v i t a să s u f e ­

r i m d i n c au z a o r g o l i u l u i r ă n i t . 

(Ra te c i n e v a la uşă.) 

V A L E R I U : P o f t i m . 

( I n t r ă M a r i a . F s l e o fa tă d eo seb i t de f r u ­

moas ă , î m b r ă c a t ă c u e legan ţ ă şi b u n g u s t . 

deşi m o d e s t . I n m î n ă p o a r t ă o v a l i z ă . I n ­

t r a r e a e i îl cons ternează pe V a l e r i u . ) 

M A R I A : V ă r o g să m ă iertaţ i că v ă d e ­

r a n j e z , «Iar c r e d că a m greşit ad resa . . . 

V A L E R I U ( e x c e s i v de p o l i t i c o s ) : N u e n i c i 

u n d e r a n j . . . Pe c i n e cău ta ţ i . . . 

M A R I A : U n concetă ţean . . . M i r c e a . . . 

V A L E R I U : D a r n-aţi greşi i d e l o c . A c i l o ­

cu ieş te . E u s i n i c o l e g u l său de cameră . . . M ă 

n u m e s c V a l e r i u . I a r d i n s a este o colegă c a r e 

locuieşte i n aceeaşi casă , M i m i . . . 

M I M I (cu sub înţe les) : D a , e u s în t o colegă. . . 

M A R I A : Î m i p a r e b i n e . D a r M i r c e a unde- i ? 

V A L E R I U : M i r c e a s-a d u s l a ga r ă să v ă 

aş tep te . P r o b a b i l că n u v-aţi î n t î l n i t , aşa că 

t r e b u i e să sosească şi c l d i n t r - u n m o m e n t 

t n a l t u l . V ă r o g să luaţ i l o c . . . 

M A R I A : D a r n u v ă d e r a n j e z ? A v e a m i m ­

p r e s i a că d i scu ta ţ i c e v a . 

V A L E R I U : î n t r -adevă r , d a r t o c m a i t e r m i ­

n a s e m . . . 

M I M I : T o c m a i t e r m i n a s e m de l o t . . . 

V A L E R I U ( n u m a i a r e o c h i decî t p e n t r u 

M a r i a ) : A şa că M i m i r ă m î n e c u m ne-am 

înţeles. . . 

M I M I : C h i a r aşa c u m ne-am înţeles. . . Să şti i 

V a l e r i u că î n c l i p a as i a o r g o l i u l m e u e c o m ­

p l e t a m o r ţ i t . N u reacţ ionează . . . 

V A L E R I U : M a i v o r b i m n o i d e s p r e as ta . . . 

M I M I : S p e r că n-o să m a i f i e c a z u l . L a r e ­

v e d e r e , d o m n i ş o a r ă . 0 să ne m a i v e d e m . 

M i r c e a s p u n e a că v e i l o c u i c u n o i şi s i n g u r u l 

Ioc p o s i b i l este î n c a m e r a m e a . A i să v e z i 

ce m e n a j o să d u c e m î m p r e u n ă . . . L a r e v e ­

d e r e . V a l e r i u . . . (Pleacă. ) 

M A R I A : P r i e l e n a d u m i t a l e e c a m c i u d a t ă . 

V o r b e a de o r g o l i u l c a re n u reacţ ionează . . . 

V A L E R I U : Să n-o i e i î n se r i os . E s t uden t ă 

la t e a t r u şi pre feră să r e p e t e r e p l i c i d i n d i ­

f e r i t e p i ese , dec î t să s p u n ă ceva de Ia ea. . . 

M A R I A : P a r e o f a t ă de t reabă . . . 

V A L E R I U : Să l ă s ă m i m p r e s i i l e de p r i m u l 

m o m e n t . L a d r e p t v o r b i n d , şi eu m i te î n ­

c h i p u i a m a l t f e l . 

M A R I A : Şi a c u m . d e z a m ă g i t . 

V A L E R I U : N u . M i r c e a î nsă e a t î t d e p r o ­

v i n c i a l că n u - m i p u t e a m î n c h i p u i o p r i e tenă 

dec î t pe m ă s u r a l u i . . . 
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M A R I A : S pe r c h i a r să f i u pe m ă s u r a l u i . 

M i r c e a e u n o m c i n s t i i , săr i tor , c u r a t s u f l e ­

teşte... 

V A L E R I U : N a i v . . . 

M A R I A : D e p i n d e ce în ţe leg i d u m n e a t a p r i n 

n a i v . M i e m i se p a r e u n v isător . . . 

V A L E R I U : C î nd u n i i n u g t ndesc la n i m i c , 

p r e t i n d că v isează. 

M A R I A : Eşt i n e î n ch i p u i t ele rău . . . 

V A L E R I U : Eşti n e î n c h i p u i t d e f r umoasă . . . 

M A R I A : D a r asta ce v r e a să î n s emne ? A t a c 

f r o n t a l la o p r ov i n c i a l ă ? A sosi t p ros tu ţa 

într-un oraş m a r e şi p r i m u l v e n i t socoa te că 

t r e b u i e să-i cadă i n bra ţe . 

V A L E R I U : T e r o g să n u m ă înţelegi greşit . 

A fos t aşa ca o p o r n i r e . . . N-am v r u t să te 

j i g nesc . I ) « r ş t i i . pe neaş tepta te îţi a p a r e î n a ­

i n t e u n o m d e o s e b i i , o f e m e i e ca re te f a r ­

mecă şi iţi p i e r z i c u m p ă t u l . . . 

M A R I A : E g r a v . M i r c e a îm i p o v e s t i s e că 

eşti u n o m t e r i b i l de c a l c u l a t . . . 

V A L E R H ' : Ţi-a v o r b i i M i r c e a d e s p r e m i n e ? 

Că s înt c a l c u l a t ? 11 o m o r ! Şi p r o b a b i l că i n 

c ompa r a ţ i e c u e l . ca re e u n s e n t i m e n t a l '.' 

Ce i p o c r i t î 

M A R 1 . \ : N u p r e a înţe leg m o b i l u l aces te i s u ­

p ă r ă r i . M i r c e a mi-e p r i e t e n . Î n a i n t e de a se 

în toarce d i n v a c an ţ ă , a f l i n d de hotărârea mea 

d e a v e n i a c i , m i-a p o v e s t i t d e d u m n e a t a . 

D c d u m n e a t a şi de M i m i . N u ? Pa r c ă aşa o 

c h e a m ă pe f a t a c u ca re v o i l o c u i i n cameră . . . 

V A L E R I U : Ţi-a p o v e s t i i d e m i n e şi de 

M i m i !? C a t e g o r i c , t r e b u i e uc i s . . . 

M A R I A : S ă l ă s ă m g l u m a la o p a r t e . M i r c e a 

n-a f ă cu t dec î t să v ă d e s c r i e d u i p u n c t u l de 

v e d e r e a l c a r a c t e r e l o r . Şi a t i l . Aşa că n u 

p r i c e p de ce te e n e r v e z i . M a i b i n e să f i m 

prieteni. Să şti i — dacă n-ai a f l a t p î n ă 

a c u m — că o p r o v i n c i a l ă n u p o a t e f i c uce ­

r i tă Ia i u ţea l ă . I n a u i t e , c i n d v e n e a i i n l r - u n 

oraş m a r e . i n t r a i i n c o n t a c t c u o l u m e d e 

ca re te despăr ţea o d i f e ren ţ ă u r i aşă ş i . a m e ­

ţ i t ă , c ădea i . A c u m insă d i f e ren ţa s-a şters. 

A v e m p o s i b i l i t a t e a să ş t un t o t a t i t e a l u c r u r i 

ca şi d u m n e a v o a s t r ă cei d i n oraşele m a r i . 

A ş a că s i n t e m c u m u l t m a i g r e u de u l u i t , 

c h i a r d e r ă i r e u n t î n ă r i n t e l e c t u a l p i u i d e 

v i i t o r . 

V A L E R I U : î n c ă o d a t ă , le r o g să m ă ierţ i . 

A i spus a d i n e a u r i că n u po ţ i f i cucer i t ă Ia 

i u ţea l ă . D e a c o r d . D a r n u l a i u ţea l ă , c i i n 

t i m p , să-mi î n g ă d u i să încerc. . . 

M A R I A : V a să z ică , l u p t a c o n t i n u ă . R i n e . . . 

V A L E R I U : C o n t i n u ă . N u ş t i u c u m m-a 

desc r i s M i r c e a , d a r p o a t e ţi-a spus că dacă-mi 

p u n i n c ap c e v a , l u p t şi o b ţ i n î n t o t deauna . . . 

M A R I A : O b ţ i i , ce ? L ' n o b i e c t , u n t i t l u , g l o ­

r i e '.' D a r o f e m e i e n u face p a r t e d i n ob i e c ­

t e l e c a re p o t f i o b ţ i n u t e . L a asta le-ai g î n d i t 

v r eoda t ă ? 

V A L E R I E ' : Cunosc l o t u l f o a r t e b i n e . Le-am 

c i t i t şi i n r e v i s t e l e de s p e c i a l i t a t e . . . 

M A R I A : E x i s t ă r e v i s t e i n s p e c i a l i t a t e a as ta ? 

V A L E R I U : V r e a u să s p u n i n r e v i s t e l e o r g a ­

n i za ţ i e i d e f e m e i . . . S ă nu ne p i e r d e m insă 

î n d i v a g a ţ i i , f i i n d c ă < l i n l r - un m o m e n t i n t r - a l -

l u l t r e b u i e să sc î n t oa r c ă M i r c e a . S p u n e - m i 

s i n c e r : ce te leagă de e l ! 

M A R I A : Ţi-am m a i spus : s i n t e m p r i e t e n i 

d i n cop i l ă r ie . . . A l t c e v a ce-ar p u t e a f i ? 

V A L E R I U : A t î l a m v r u t să ş t i u . Aş f i a v u t 

r emuşcă r i p o a t e c î n d v a . S i n t e m to tuş i p r i e ­

t e n i . . . Deşi i n m a t e r i e de d r a g o s t e , s e n t i ­

m e n t e l e de p r i e t e n i e t r e b u i e să treacă pe-al 

d o i l e a p l a n . . . 

M A R I A : N u înţe leg ce t o i s p u i . . . 

V A L E R I U : N u - i n i m i c de ne înţe les . î m i 

p l a c i , m i - a i p l ă cu t d i n p r i m a c l i p ă şi-mi 

p l a c i d i n ce în ce m a i m u l t . N u şt iu dacă 

ex is lă d r a g o s t e la p r i m a v e d e r e , d a r dacă 

ex is tă , a t u n c i as ta e. U n e r o u de r o m a n 

v o r b e a d e s p r e f e m e i a s i n g e l u i s ău . ca să ca­

r a c t e r i z e z e reve la ţ ia i u b i r i i pe ca re o s imţ i 

do la p r i m a i n l i l n i r e . . . 

M A R I A : I a r s e n t i m e n t e de po se s i u ne ? Ce-i 

a i a „ f eme i a s i n g e l u i m e u " ? O a r e f e m e i a n u 

t r e b u i e î n t reba t ă ? 

V A L E R I U : Şi dacă aş întreba-» ? 

M A R I A ' emo ţ i o n a l ă ) : N-ar s p u n e da . . . n-ar 

s p u n e n u . . . d eocamda t ă . . . V o i v ă ap r i n de ţ i 

r e p e d e , d a r n o i t r e b u i e să ne g i u d u n m a i 

b i n e f i i ndcă f o c u l n o s t r u a r d e t i m p m a i î n ­

d e l u n g a t . . . 

V A L E R I U : I ţ i m u l ţ u m e s c şi p e n t r u acest răs­

p u n s , (î i ia m i n a şi i-o s ă ru t ă , i n t i m p ce 

in t ră M i r c e a c a i c r ă m î n e c o n s t e r n a t la uşă.) 

M A R I A ' j ena t ă ) : U i te-1 şi pe M i r c e a . U n d e - a i 

f o s t d r a g ă ? M - a m u i t a t d u p ă l i n e pe p e r o n 

şi n i m i c . . . 

M I R C E A : Şi eu m-am u i t a t d u p ă l i n e şi t o t 

n i m i c . . . R i n e că a i n i m e r i t . . . 

M A R I A : A fost o idee b u n ă că m i-a i d a t şi 

ad r e sa . Aşa că m-am d e s c u r c a t s i ngură . . . 

M I R C E A : D a , v ă d că le-ai d e s c u r c a t . . . C r e d 

că n u m a i e n e v o i e să fac p rezen t ă r i l e . A m 

i m p r e s i a că v-aţi şi c u n o s c u t . N u ? 

M A R I A : V a l e r i u a f o s t d e s t u l de a m a b i l 

ca să-mi ţ i nă t ovă r ăş i e p î n ă Ia v e n i r e a t a . 

M I R C E A : V ă spune ţ i şi pe n u m e . . . To tuş i 

n-au t r e c u t dec î t 1 5 m i n u t e , m a x i m u m 20 . . . 

V A L E R I U : Ascu l t ă , M i r c e a . D u p ă n e r ă b d a ­

rea l a de as tăz i , b ă n u i a m că a i să f i i m a i 

e n t u z i a s t la p r i m a i n t i l n i r e r u M a r i a . 

M I R C E A : P ă i şi s în t e n t u z i a s t . N u se v e d e ? 

M A R I A : L a d r e p t v o r b i n d , n u p r e a . D a r , 

î n l re p r i e t e n i nu- i n i c i o s up ă r a r e . 

M I R C E A : N u . nu- i n i c i o supă ra re . . . 

M A R I A : A t u n c i , h a i să ne î m b r ă ţ i ş ă m ca 

în v r e m e a cop i l ă r i e i . (Se î n d r e ap t ă sp ro 

M i r c e a ca şi c înd a r v r e a să-l îmbr ă ţ i ş e ze . 

M i r c e a îi î n t i n d e m î n a pe ca re i-o str înge 

o a r e c u m m e c a n i c . ) 

M I R C E A : Rine-aî v e n i i . M a r i a . î n c ă n u te-ai 

u r c a t în c a m e r a ta ? A m să-ţi d u c eu baga ­

j u l . O să d o r m i î m p r e u n ă cu M i m i . A i şi 

cunoscu t-o ? Aşa c u m ţi-am m a i p o v e s t i t , este 

s t uden t ă la t e a t r u , o fa lă b u n ă , s inceră. . . 

( Ies . D u p ă s c u r t l i m p , M i r c e a sc întoarce 

s i n g u r . Cei «loi se p r i v e s c jenaţ i . ) 

V A L E R I U : Poţ i să-ini s p u i ce-a f o s l scena 

asta p en i b i l ă ? D i n e x u b e r a n t u l d c a d i n e a u r i , 

le-ai t r a n s f o r m a t în t r-un s l o i d c ghea ţ ă . 

M I R C E A : Ascu l t ă , n u v r e a u ca f a t a as ta să 

cadă v i c t i m a u n u i escroc s e n t i m e n t a l . 
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V A L E R I U : M a i intii, f a l a as i a ştie să sc 

a p e r e f o a r t e b i n e şi s i n gu r ă . D a c ă v r e a . b i n e ­

înţe les . .Şi. în a l d o i l e a r î n d . să-ţi r e t r a g i c u ­

v i n t e l e . .escroc s e n t i m e n t a l 4 * . 

M I R C E A : N u r e t r a g n i m i c . 

V A L E R I U A t u n c i a r g u m e n t e a z ă : d e ce-s 

e u escroc s e n t i m e n t a l m a i m u l t ca t i n e , do 

p i l d ă ? 

M I R C E A : E i i n de ă z b o r i ( l i n f l o a r e i n f l o a r e . 

A z i r u M i m i . m î i n e eu M a r i a , p o i m î i n e c i n e 

şt ie c u m a i c i n e . . . 

V A L E R I U : Şi eu p r e t i n d că . d ac ă c i n e v a 

d i n t r e n o i este escroc s e n t i m e n t a l , a t u n c i 

ace la eşti t u . 

M I R C E A : E u ? 

V A L E R H ' : D a . t u . O iubeşt i pe M a r i a , a i 

i u b i t - o încă d i n cop i l ă r ie . . . D a r n u i-ai spus 

n i c i o d a t ă adevărul. A i î n t re ţ i nu t o falsă p r i e ­

t e n i e . Te-a i b u c u r a t d e a p r o p i e r e a e i c u spe­

ran ţe n emă r t u r i s i t e . Ţi-era t e amă că. dacă 

le-ai f i d a t i n v i l e a g , te-ar f i î n dep ă r t a t . 

S e n t i m e n t a l d c d o i b a n i ce eşti . . . 

M I R C E A : T e r o g să încetez i . E o p r o s t i e . . . 

V A L E R I U : P r o t e s t e z i ? A d i c ă e s c r o c h e r i a 

c o n t i n u ă . E i . b i n e . a f l ă că e p r e a târziu, î m i 

p l a c e , o i u besc şi i-am spus-o. A f o s t aşa . ca 

o reve la ţ ie , d a r i-am spus-o. 

M I R C E A : D a r de-ab ia v-aţi c u n o s c u t . . . 

V A L E R H ' : E a dev ă r a t , n u c r e d e a m în d r a ­

gostea la p r i m a v e d e r e , d a r dacă s-a I n t i m * 

p l a t . s-a î n l î m p l a t . 

M I R C E A : Ş i ea ? 

V A L E R I U : E a n-a spus n i c i d a , n i c i n u . 

D e o c a m d a t ă . D a r acest . . d e o c a m d a t ă " î m i dă 

a r i p i . în ţe leg i ? 

M I R C E A : D i n p ăca t e , d a . î n c ă o i n i m ă 

s t r ă p un s ă de f l o r e t a ta asas ină . 

V A L E R I U : I ţ i j u r că c u l t i m a . Ca d o v a d ă , 

îţi d e c l a r s o l e m n c-o i a u d e soţ ie . 

M I R C E A : Ş i ca a cons im ţ i t ? A i întrebat-o 

cel p u ţ i n ? 

V A L E R I U : î n c ă n u . d a r v a con s im ţ i . M i - a 

spus că . .deocamdată ' * n u - m i r ă s p u n d e n i c i 

d a . n i c i n u . î n ţ e l eg i t u ce î n s e a m n ă . .deo­

c a m d a t ă " ? 

M I R C E A : I n m o d l o g i c a r f i j u m ă t a t e d a , 

j u m ă t a t e n u . 

V A L E R I U : D a r d u p ă o a n u m i t ă log ică , p e 

ca re t u n u a i cum s-o p r i c e p i , î n s e a m n ă 

sută-n s u l ă d a . 

M I R C E A : R ă m î n e de v ă z u l ce log ică v a 

î n v i n g e . E u u n u l a m să încerc să-i e x p l i c . . . 

V A L E R I U : O r i c e exp l i ca ţ i e este l i ps i t ă d e 

sens. . . 

M I R C E A : B a da. A m să-i s p u n m a i î n t î i că 

ai ca l i t ă ţ i , că eşti u n s t u d e n t h u n , pe a l o c u r i 

cu u n e l e s c l i p i r i d e o s e b i t e , că te aş teap tă u n 

v i i t o r f r u m o s . C i l p r iveş te î n s ă c a r a c t e r u l . . . 

V A L E R I U : Ce şti i t u d e s p r e c a r a c t e r u l m e u ? 

Ce-mi poţ i reproşa î n a f a r ă d e c î teva legă­

t u r i , aşa c u m a u n e n u m ă r a ţ i c o l e g i de-ai 

noştr i ? 

M I R C E A : N i m i c . în a f a r a u n u i e g o c e n t r i s m 

v i o l e n t , c a re p o a t e j i g n i o r i c e s e n t i m e n t c u r a t 

a l c e l o r d i n j u r . . . 

V A L E R I U : Cev a a s e m ă n ă t o r m i-a spus şi 

M i m i . D a r n u m-a c o n v i n s . S î n t u n o m c i n ­

s t i t . • Nj-ani f u r a i n i c i o d a t ă n i m i c . î m i î n d e ­

p l i n e s c şi c h i a r i n i i s u p r a i n d e p l i n e s c t o a t e 

î n da t o r i r i l e de î n v ă ţ ă t u r ă şi obşteşt i . I n l u ­

m e a noas t r ă s tudenţească m ă s t imeaz ă c u 

toţi i şi e u îi s t i m e z pe toţ i ce i ca re me r i t ă . 

A m g i n d u r i d e v i i l o r — pe ca re le cunoş t i 

şi t u — d i n t r e cele m a i ser ioase . E a d e v ă r a t 

sau n u ? 

M I R C E A : A i u n f e l de-a f i r a re- i ţ ine pe 

a l ţ i i i n u m b r ă . . . 

V A L E R I U : N u - i s i lesc e u . 

M I R C E A : Ş i asta-i a dev ă r a t . D a r n u a j u n g e . 

T o c m a i p e n t r u că eşti u n o m înzes t ra t , t r e ­

b u i e să-i r i d i c i pe a l ţ i i p î n ă la t i n e . M ă c a r 

pe l a t u r i l e pe care le p o t a j u n g e . A l t m i n t e r i , 

ce i la l ţ i îţi v o r s imţ i m e r e u j u g u l , u n j u g 

p o a t e b ă t u t în p i e t r e s c u m p e , d a r c u atît 

m a i g r e u d e s u p o r t a i . . . 

V A L E R I U : A i u r e l i . S p u n e m a i b i n e că eşti 

ge los d i n c a u z a Mă r i e i . . . 

M I R C E A : D a . s în t ge los d i n cauza M ă r i e i . 

D a r a c u m m ă p reocupă m a i m u l t ce se v a 

i n t i m i d a cu f a t a a s t a , d ac ă v a î n v i n g e aces l 

„ deocamda t ă ' " a l t ă u . 

V A L E R I U : D e a s t a să n u t e îndo ieş t i . 

U i t e M i r c e a , î m i p a r e r ău . Aş f i p r e f e r a t să 

f i e o fa tă o a r e c a r e , să n u m ă i n t e r e se ze . 

Tc-aş f i a j u t a t să r e a l i z e z i ceea ce t i m i d i -

tatea as ta a t a te î m p i e d i c ă . L u c r u r i l e n u 

s t a u î n s ă aşa . N u e v i n a m e a şi a c u m e 

p r e a t î r z i u . T o t ce-ţi p o t f ă g ă d u i este că v o i 

f ace t o t u l ca M a r i a să f i e fer ic i tă . Pe m ă s u r a 

pos i b i l i t ă ţ i l o r pe ca re le v o i a v e a , n u - i v a 

l i p s i n i m i c . N-o s-o las m u l t ă v r e m e să-şi 

b a t ă c a p u l n i c i c u s t u d i i l e as tea a le e i de 

c h i m i c , pe ca re v r e a să le î n ceap ă . V o i cîşt iga 

d e s t u l p e n t r u a m î n d o i : ea să a i b ă g r i j ă de 

casa noas t r ă , d e f e r i c i r e a noas t r ă . I a r eu 

v o i m u n c i p e n t r u a m î n d o i . D a c ă v e i v e n i 

să n c v e z i , v e i î n t î l n i o căsnic ie idea lă . . . 

M I R C E A : D u p ă c h i p u l şi a s emăna r e a t a , 

V a l e r i u l e . E u n u i-aş f i p u t u i o f e r i n i m i c 

d i n t o a t e as tea . V o i f i p r o b a b i l p r o f e s o r de 

m a t e m a t i c ă Ia u n l i c e u . Soţ ia m e a a r t r e ­

b u i să m u n c e a s c ă şi ea. Ca să f i u s i n c e r , 

p a s i u n e a M ă r i e i p e n t r u c h i m i c m ă d u c e a 

cu g î n d u l I a f a p t u l că v o m l u c r a î m p r e u n ă 

ca p r o f e s o r i l a aceeaşi şcoa lă . C u t i n e î nsă 

n u m ă p o t m ă s u r a , deşi ş t iu că dacă aş 

l u p t a şi aş cîşt iga l u p t a , aş î n d r e p t a v ia ţa 

Mă r i e i p e u n făgaş m a i sănă tos . S î n t însă 

laş î n f e l u l m e u , s în t d ac ă v r e i şi e u u n u l 

d i n c e i ce tră iesc î n u m b r a t a . . . 

V A L E R I U : E x a g e r e z i î n specu la ţ i i l e astea 

i d i o a t e . S î n t şi e u u n o m ca a l ţ i i . Pe M a r i a 

î n să . te a s i g u r , o v o i face fer ic i tă . 

M I R C E A : I n u m b r a t a . V a l e r i u l e . î n u m ­

b r a l a . . . 

V A L E R I U : N u m e ş t e as ta c u m v r e i . E u însă 

o n u m e s c o căsnic ie care v a f i fer ic i tă . P e n t r u 

a ob ţ i ne as t a , î ţ i f ăgădu i esc , n u v o i p r e ­

cupeţ i n i m i c , n i c i n o a p t e n i c i z i . D a r să 

n u v i n d e m p i e l e a u r s u l u i d i n p ă du r e . . . 

M I R C E A : P î n ă şi z i c a l e l e pe ca re l e f o l o ­

seşti se referă l a v î n z a r e şi c u m p ă r a r e . D a c ă 

aş şti c u m , i-aş e x p l i c a d i f e ren ţa d i n t r e f e r i ­

c i r e şi p i e l e a u r s u l u i d i n p ă d u r e . D a r m ă v a 

înţe lege o a r e ? Cei m a i m u l ţ i o a m e n i în ţe leg 
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n u m a i r e Io face p l ăcere să în ţe leagă l a i m 

m o m e n t d a t . P e n t r u r e s t s înt c o m p l e t o p a c i . 

P i n ă c înd înţelegerea d e v i n e z a d a r n i c ă , f i i n dc ă 

e p r e a t î r z i u . 

V A L E R I U : D r a m a t i z e z i p r e a m u l t l u c r u ­

r i l e . . . 

M I R C E A : P o a t e . T e r o g să m ă ier ţ i . I n s ă 

u l t i m u l s f e r t d e oră m i-a în tors v i a ţ a î n 

a l t ă d i recţ ie decît cea pe ca re o s p e r a s e m 

a n i d c z i l e . E s t e însă şi v i n a m e a . S ă n u 

s p u i n i m ă n u i , d a r c o n s t r u i s e m d r a g o s t e a de 

u n u l s i n g u r , a m hrăn i t-o c u i l u z i i şi m i - a m 

in f rumuse ţa l-o m e r e u i n g i n d . . . Cu g las t a r e 

n-am ros t i t -o n i c i o da t ă p i n ă a c u m . Ş i e d i ­

f i c i u l s-a n ă r u i t , f i i n dc ă n i c i n u sc p u t e a 

a l t f e l . Ş i-acum p l e c . M ă m u t l a c ă m i n . D a c ă 

în t reabă de m i n e , găseşti t u u n m o t i v . A h , 

şi m a i este c e v a . I i f ă g ă d u i s e m s-o a j u t 

p e n t r u e x a m e n u l d c m a t e m a t i c i la a d m i t e r e . . . 

A s t a poţ i s-o f a c i şi t u . Eş t i d o a r i n u l t i m u l 

a n l a Po l i t ehn ică . . . 

L a r e v e d e r e . 

( Iese. V a l e r i u face u n gest de r e s e m n a r e , 

d u p ă care cade c o r t i n a . ) 

TABLOUL II 
Scena u r m ă t o a r e se p e t r e c e d u p ă a p r o x i m a t i v d o i a n i , d o i a n i şi j u m ă t a t e , î n 

l o cu i n ţ a I u i V a l e r i u şi a M ă r i e i . O î n c ăpe re m o d e s t m o b i l a t ă , d a r c u g u s t şi f o a r t e 

î ng r i j i t ă . M a r i a se în toarce de l a p i a ţ ă însoţ i t ă de M i r c e a care- i poa r t ă p a c h e t e l e . 

M A R J A : U i t e o su rp r i z ă r a r e iese d i n co ­

m u n . S ă te întâ lnesc î n o raşu l n o s t r u . Me r i ţ i 

să f i i sanc ţ iona t . A i sos i t i n s e p t e m b r i e şi 

t i m p d e o l u n ă a i s t a t a scuns ca u n u r s i n 

b i r l o g . D a r i a , t c r o g , l o c . . . (Se aşează a m î n ­

do i . ) 

M I R C E A : A m f o s t m u t a t a c i c î nd a î n c epu t 

şcoala . Ş i a m a v u t m u l t d c l u c r u l a ca tedră , 

a p o i p î n ă m i - a m găs i t o l ocu in ţ ă . . . 

M A R I A : P u t e a i v e n i să s t a i l a n o i . 

M I R C E A : N-aş f i v r u t să v ă d e r a n j e z . 

M A R J A : N u - i n i c i u n d e r a n j . F a b r i c a ne-a 

p u s l a d i spoz i ţ i e o l o cu i n ţ ă d e s t u l d c m a r c 

ş i , p î n ă u n a a l t a , g ă seam u n p a t p e n t r u t i n e . 

O r i c u m î n s ă , f i e că p r e f e r a i să d o r m i l a h o ­

t e l , f i e p e o b a n c ă î n p a r c , u n t e l e f o n t o t 

s-ar f i c u v e n i t să n e d a i . S ă şt i i că V a l e r i u 

o să f i e f o c de supăra t . . . 

M L R C E A : D a , a i d r e p t a t e . S ă l ă s ă m insă 

as t a . A m f o s t n e p o l i t i c o s . Ş t i u . D a r să v o r ­

b i m m a i b i n e de r i t e s-au î n t âmp l a t de c i n d 

n u ne-am m a i v ă zu t . . . 

M A R I A : M a i b i n e z i s , d e c î n d a i d i s p ă r u t 

în m o d m i s t e r i o s , l ă s î n du-mă n u m a i c u V a l e ­

r i u şi c u M i m i . A m încercat să a f l u ce s-a 

t n t î m p l a t şi e i m i - a u spus că , d a t o r i t ă p e n ­

s ionăr i i t a t ă l u i t ă u , n u m a i po ţ i p l ă t i g a z d a 

în oraş , aşa că te-ai m u t a t l a c ă m i n . Te-am 

c ău t a t o v r e m e , î n s ă z a d a r n i c . E r a i de n e ­

găs i t . M a i a les că a v e a m n e v o i e de t i n e . . . 

M I R C E A : A v e a i n e v o i e de m i n e ? 

M A R J A : D a , sau m a i b i n e z i s , d e s f a t u l 

t ă u . V a l e r i u m ă ceruse de soţie. G r a b a as ta 

a l u i , s t ă r u i n ţ a ş i , m a i a les , c e r t i t u d i n e a pe 

care o a v e a că şi e u î l i u b e s c , m ă c a m des ­

c u m p ă n i s e r ă . A v e a m n e v o i e d e u n s f a t . M i m i 

m i-a spus că n u m i - l p o a t e d a , f i i ndcă a r c 

c a p u l p l i n de r o l u r i şi că r i s c să c apă t , i n 

Ioc d e s f a t , o reţetă d e d r a g o s t e prescrisă de 

u n o a r e c a r e d r a m a t u r g . P e u r m ă a m a f l a t 

că î n t re ea şi V a l e r i u fusese o l egă t u r ă t r e ­

că toare , pe ca re ea a r u p t - o cea d in t â i . 

A p r o p o s , de M i m i m a i şti i c eva ? 

M I R C E A : Î m i s c r i e d i n c î n d î n c î n d . E a n ­

ga j a t ă l a t e a t r u l d i n P i a t r a N e a m ţ . C î n d s-a 

d u s m a i întâ i a c o l o , r e g i z o r u l a d i s t x i b u i t - o 

i n t o a t e p i e se l e , deş i u n e l e r o l u r i n u i se 

p o t r i v e a u . C u toţ i i m a n i f e s t a u u n m a r c e n ­

t u z i a s m l a a d r e s a t a l e n t u l u i c i . I n t r - o z i , i-au 

p r o p u s să j oace într-o t r a g e d i e c las ică . „Cu 

m u t r a m e a ?" — a î n t r eba t ea . „ E u m - a m 

născu t p e n t r u r o l u r i d e sub re t ă " . „ N u , că 

aşa-i v i z i u n e a m e a " — r ă cnea r e g i z o r u l . C-o 

f i , c-o p ă ţ i , a u ob l i g a t -o să j oace şi a f o s t o 

cădere . A p o i e n t u z i a s m u l s-a răc i t , m a i a les 

că v e n i s e o n o u ă generaţ ie de l a I n s t i t u t c a re 

a l i m e n t a v i z i u n e a r e g i z o r u l u i şi e n t u z i a s m u l 

c o n d u c e r i i . Ş i M i m i s c r i e că a b i a a c u m a 

î n cepu t să facă m e s e r i e : r o l u r i m a i m a r i 

sau m a i m i c i , p e c a re le c o m p u n e , c u c o n ­

ş t i i nc ioz i ta te , ceea ce u s c h i m b a t e n t u z i a s m u l 

trecător a l c e l o r d i n j u r , c u r e s p e c t u l p e n ­

t r u p r o f e s i o n i s t u l d c n ă d e j d e . 

M A R I A : Î m i p a r c b i n e p e n t r u ea . D a r t u ? 

M I R C E A : D r u m u l m e u a f o s t m a i s i m p l u . 

D u p ă ce a m t e r m i n a t f a c u l t a t e a , a m f o s t r e ­

p a r t i z a i p r o f e s o r de m a t e m a t i c i l a o şcoală 

genera l ă d i n t r - o c o m u n ă . Pe l i ngă c u r s , f ă ­

c e a m şi l uc r ă r i pc care l e t r i m i t e a m la G a ­

zeta M a t e m a t i c ă . I n t r - o z i , a m f o s t c h e m a t 

la M i n i s t e r , f e l i c i l a t p e n t r u u n a d i n aceste 

l ucrăr i şi m i s-a d a t o l istă de c î teva oraşe 

u n d e m ă p o t m u l a oda t ă c u începerea n o u l u i 

a n şcolar . Aşa a m a j u n s a c i . 

M A R I A : I n t r - o b u n ă z i , o să t c c h e m e Ia 

U n i v e r s i t a t e . . . 

M I R C E A : D a c ă o să m ă c h e m e , o să m ă 

d u c . D a r să şti i că n u c u a m să ce r . 

M A R I A : S î n t c o n v m s ă . T u n u c e r i n i c i o da t ă 

n i m i c . . . 

M I R C E A : D a r t u . d a r v o i ? 

M A R I A : N o i n c-am căsător i t , i m e d i a t d u p ă 

ce a m d a t e x a m e n u l d c a d m i t e r e l a c h i m i e . 

A u r m a t u n a n , î n c a re î m p ă r ţ e a m p r e o c u ­

p a r e a p e n t r u î n v ă ţ ă t u r ă c u g r i j a gospodă r i e i 
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n o a s t r e m o d e s t e . V a l e r i u e ra i n u l t i m u l a n 

şi m u n c e a c u d i s p e r a r e . T r e b u i a î ng r i j i t . A şa 

că n-am f o s t o s t uden t ă p r e a s t r ă l uc i t ă . T o ­

tuş i , e x a m e n e l e m i le-am l u a t . A p o i , V a l e r i u 

a f os t r e p a r t i z a t a c i . L u m e a e f o a r t e m u l ţ u ­

m i t ă de e l . Î n t r-un t i m p r e c o r d , secţia l u i 

a a j u n s cea m a i b u n ă d i n t o t c o m b i n a t u l . 

A c u m b l e s t emă toată z i u a . Z i c e că a b i a a u 

t r e c u t d o i a n i de c i n d a t e r m i n a t I n s t i t u t u l 

şi l o t ce-a î n v ă ţ a t a c o l o n u m a i este s u f i ­

c i e n t . A şa că s-a p u s c u b u r t a pe c a r t e . S-a 

a b o n a t la o g r ă m a d ă d e p ub l i c a ţ i i d i n s tră­

i n ă t a t e . care-1 costă e n o r m şi s t u d i a z ă z i 

şi n o a p t e . 

M I R C E A : Aşa c. T e b n i c a m e r g e c u a s eme ­

nea paş i î n a i n t e , că , d ac ă n u Ic p u i l a c u ­

r e n t m e r e u c u ceea ce a p a r e , te depăşesc 

n o i i a b so l ven ţ i . N o i a m î n v ă ţ a t i n f a c u l t a t e 

la n i v e l u l c unoş t i n ţ e l o r d e - a l u n c i . I n d o i a n i 

insă , m u l t e s-au m a i s c h i m b a t . . . D a r t u ? 

T u ce-ai f ă cu t ? 

M A R I A : E u c u g o s pod ă r i a . Ş t i i . V a l e r i u 

t r e b u i e să a i b ă t o t u l Ia d i spoz i ţ i e ca să 

poa t ă l u c r a . . . 

M I R C E A : Ş i c u v i s u l t ă u , c h i m i a ?... 

M A R I A : E u n v i s c a r e m a i p o a t e să aş ­

t e p t e . M - a m înscr is i n c o n t i n u a r e , Ia f ă r ă 

f recven ţă , d a r a n u l ăsta n-am d a t dec î t u n 

e x a m e n i n v a r ă şi ce lă la l t a c u m . L c - a m t r e ­

c u t l a l i m i t ă . D a c ă v a c o n t i n u a aşa , o r i v o i 

f i e x m a t r i c u l a t ă , o r i o să-mi r e a l i z e z acest 

v i s pes te v r e o zece a n i . . . 

M I R C E A : Fer i c i t ă ? 

M A R I A : D e ce n-aş f i ? A m u n b ă r b a t c a re 

m ă iubeş te şi-1 i u b e s c . E u n o m p c care-1 

s t imează toa tă u z i n a , se b u c u r ă d e t r e c e r e 

p r e t u t i n d e n i . G r i j a p e n t r u e l m ă a b s o a r b e 

c o m p l e t . Ce s-ar face dacă a i c i , acasă , n-ar 

găsi l in iş tea c uven i t ă d u p ă z b u c i u m u l u n e i 

z i l e de m u n c ă ? P o a l e că c g r e u d e p r i ­

c e p u t , d a r i n succese le l u i p r o f e s i o n a l e v ă d 

î n t o t d e auna şi pă r t i c i ca m e a , n e î n s e m n a t ă 

p o a l e , d a r ex is tă . Ş i m a i es le d r a g o s t e a ce 

in i-o p o a r t ă . M e r e u î m i s p u n e că e f o r t u r i l e 

I u i d e a c u m v o r f i î n c u n u n a t e d c o v i a ţ ă 

m e r e u m a i f r u m o a s ă pe c a re m i-o v a o f e r i 

m i e . V i sează să a v e m o casă e l egan t ă , o 

m a ş i n ă , c ă l ă to r i i şi c i l e s i m a i c i l e . Şi în-

d i r j i r e a l u i în m u n c ă a ra t ă că ţoa le as tea 

n u s în t v o r b e g o a l e . S p u n e s i n g u r : nu- i as ta 

oa re f e r i c i r e ? 

M I R C E A : D a . es le şi ăs ta u n a s pec t al f e ­

r i c i r i i . Să s p e r ă m că v o r v e n i şi celelalte. 

M A R I A : T u , d ac ă a i f i f o s t , p e v r e m u r i 

d o m n i l o r , ţi s-ar f i s pus M i r c e a ce l s c ep t i c . 

S p u n e m a i b i n e , n u r ă m î i c u n o i l a m a s ă ? 

Să-ţi p u n şi ţie u n t a c îm . 

M I R C E A : N u , m u l ţ u m e s c , a m f ă g ă du i t u n u i 

co leg să l u ă m masa î m p r e u n ă . . . Ş i c t o c m a i 

o r a . . . (Se scoală.) 

M A R I A : l T n c o l e g sau o colegă ? 

M I R C E A : Dacă le-ai v e d e a pe co l ege l e m e l e , 

n u m-ai m a i s uspec t a . . . F i e c a r e e l a o v i r s l ă 

că m i-a r p u i c a f i şi m a m ă . 

M A R I A : V a l e r i u însă o să se s u p e r e că 

te-am l ăsa t să p l e c i . . . 

M I R C E A : B i n e , a m să m ă în torc d u p ă m a s ă 

să b e m î m p r e u n ă o ca f ea . L a r e v e d e r e . 

M A R I A : L a r e v e d e r e , şi-ţi m u l ţ u m e s c p e n ­

t r u acest t u r a l a m i n t i r i l o r . T e aş tep t d u p ă 

m a s ă . 

( R ă m a s ă s i n g u r ă , M a r i a a r a n j e a z ă m a s a 

d i n c e n t r u l c a m e r e i , c i n d i n t r ă V a l e r i u . E 

m a i b i n e î m b r ă c a t ca î n p r m i u l t a b l o u , p u ­

ţ in m a i m a t u r i z a t , c h i a r cu o doz ă d e so-

l e m n i t a l e . ) 

V A L E R I U : R u n ă z i u a , M a r i a . <() săru tă . ) 

M A R I A : R u n ă z i u a . 

V A L E R I U : A n i o v e s l c b u n ă . P l e c ă m Ia 

Bucu re ş t i . D e t o t . N e m u t ă m a c o l o . 

M A R I A : Ce t o t vorbeş t i !? 

V A L E R I U : S ă v e z i c u m s-a-ntîmplat . P e 

n e p u s ă m a s ă , şi-a f ă cu t a pa r i ţ i a i n faţa d i ­

recţiei o l i m u z i n ă neag r ă . D i n ca a c o b o r i t 

î n suş i m i n i s t r u l . A l a r m ă i n t o t c o m b i n a t u l . 

N e c h e a m ă p e toţ i şefi i d e secţie, n e s p u n e 

c î teva c u v i n t e d e s a l u t , d u p ă c a r e ce re să 

v i z i t e z e secţia m e a . 0 c a m s f e c l i s e m , d a r 

m i - a m r e v e n i t r e p e d e . A m s t r ă b ă t u t secţia 

i n l u n g şi-n l a t , s-a i n t e r e s a t d e ce le m a i 

m i c i a m ă n u n t e , a s t a t d e v o r b ă c u m u n c i ­

t o r i i , m a i a les c u ce i v i r s t n i c i ş i , m a i î n g l u ­

m ă , m a i î n s e r i o s , scăpa şi c i t e o î n t r eba re 

p r i v i t o a r e Ia m i n e . D u p ă ce a co t robă i t pes te 

l o t , mi-a s pu s că u r m e a z ă să se cons t ru iască 

Ia R u cu r e ş t i o u z i n ă u n i c ă p e ţ a r ă , u n fel d e 

u z i n ă d e p r o t o t i p u r i , că p r o f e s o r u l B ă i cu l e scu 

d e l a P o l i t e h n i c ă in-a r e c o m a n d a t p e m i n e 

p e n t r u p o s t u l d e i n g i n e r şef, d a r că e l , a d i c ă 

m i n i s t r u l , ţ i n î n J c o n t d c i m p o r t a n ţ a n o i i î n ­

t r e p r i n d e r i , a v r u t să se c o n v i n g ă p e r s o n a l 

Ia faţa l o c u l u i c u m m u n c e s c ş i , m a i a l es , ce 

c r e d e c o l e c t i v u l d e s p r e m i n e . Pe s c u r t , m i-a 

p r o p u s să p r e d a u a c i t o i u l şi pes te d o u ă 

s ă p t ă m i n i să mă p r e z i n t Ia n o u l p o s t s p r e a 

p a r t i c i p a l a p r o i e c t a r e a n o i i cons t ruc ţ i i ş i l a 

a ch i z i ţ i o na rea u t i l a j e l o r . E i , ce z i c i d e as ta ? 

M A R I A : E m i n u n a t . C r e d că aşa o să-mi 

f i e şi m i e m a i uşor să t e r m i n f a c u l t a t e a . 

V A L E R I U : P r o b a b i l . D a r l u p r i c e p i ce î n ­

s e a m n ă ca Ia v î r s ta m e a să a j u n g i n g i n e r 

şef l a o u z i n ă c u c a r a c t e r de u n i c a t ? I ţ i d a i 

s e ama ce p e r s p e c t i v e n i se d e s c h i d ? 

M A R I A : Ţ i sc d e s c h i d . P e n t r u că e u , c u 

l i n g u r a şi s t r a c h i n a . . . 

V A L E R I U : N u t r e b u i e s u b a p r e c i a t e n i c i as­

t ea . L a B u c u r e ş t i , v o m c u l t i v a re la ţ i i . V a 

I rebui să f i u , î n acelaşi t i m p u n b u n i n g i n e r 

şi u n o m d e l u m e . A s t a , pe l i ngă conş t i i n ­

c i o z i t a t e , i n i ţ i a t i v ă şi s t u d i u , o să n e î m ­

p i n g ă î n a i n t e . 

M A R I A : O să t c î m p i n g ă pe t i n e . C î t m ă 

pr iveş te pe m i n e , ţi-am m a i spus : l i n g u r a 

şi s t r a c h i n a . 

V A L E R I U : S-ar p ă r ea că n u eşti p r e a e n ­

t u z i a s m a t ă . 

M A R I A : B a s în t . T e aş teap tă u n v i i l o r s t ră ­

l u c i t . O c l i p ă a m c r e z u t că aş p u t e a i n t r a 

şi e u i n aceste c a l c u l e . N u , e v i d e n t , c u ace ­

eaşi s t r ă l uc i re , d a r m ă c a r ca o m o d e s t ă p r o ­

fesoară d e c h i m i e . . . 

V A L E R I U : T o t v i s u l ăsta al t ău de be l fer i ţ ă 

d e l i r g p r o v i n c i a l . C i n d , l a a n i i t ă i , la f r u ­

muse ţ ea t a , v e i d e v e n i c u s i g u r an ţ ă u n a d i n 

ce le m a i a d m i r a t e f e m e i d i n Bucu r e ş t i . 

M A R I A : A d m i r a t e , d a r p e n l r u ce ? 
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V A L E R I U : I V n l . r u că eşti soţia m e a . p e n t r u 

că oşti f r umoa s ă , p e n t r u ică v e i f i e legantă . . . 

M . V K I A : E c a m pu ţ i n . . . D a r . insf i rş i l . . . 

Să m e r g e m la mas ă . (Ea iese sp re bucă t ă r i e , 

e l se aşea /ă la mas ă desch i z înd o c a r i e t e h ­

n ică . M a r i a se în toarce cu m înearea . De ac i 

î n a i n t e , conversaţ ia se v a p u r t a m î n e î u d , el 

însă c i t i n d în acelaşi t i m p . O a r e c a r i p auze 

în t re r e p l i c i . ) 

M A R I A : V r e i şi p u ţ i n v i n ? 

V A L E R I U : N u . a m m u l t d e l u c r u as tăz i . 

D e a l t f e l şi-n z i l e l e u r m ă t o a r e . 

M A R I A : E ceva spec i a l '.' 

V A L E R I U : V r e a u să grăbesc p r e d a r e a . I n 

p l u s . t r e b u i e să c i tesc c î teva s t u d i i . Sâ n u 

p a r n e i n f o r m a t c înd a j u n g la m i n i s t e r . . . 

M A R I A : Dacă le-au ales pe t i n e , î n s e amnă 

că n u te cons ideră n e i n f o r m a t . 

V A L E R I U : Lasă că-i şt iu e u ! T r e b u i e luaţ i 

t a r e de l a î ncepu t . N u m a i aşa a j u n g i să-i 

că lăreşt i . . . 

M A R I A : Ce-i a i a să-i că lăreşt i ? E f o a r t e 

b u n s t u d i u l , ca să meargă t r e a b a m a i b i n e . 

D a r de d r a g u l de a epa t a !... 

V A L E R I U : T r e b u i e şi u n a şi a l t a . . . 

M A R I A : I a r t ă-mă , d a r n u înţeleg. . . 

V A L E R I U : N i c i n u t r e b u i e . Esen ţ i a l u l este 

să f i i f r u m o a s ă , cît m a i f rumoasă . . . 

M A R I A : Şi asta în t ră în c a l c u l e l e t a l e . 

V A L E R I U : N u i n p r i m u l r î nd . D a r m ă poţ i 

a j u t a . 

M A R I A : Vorbeşt i astăz i într-un l i m b a j cu 

ca re n u m ă p o l împăca . . . 

V A L E R I U : U i t e ce-i . m i se încruc işează m i i 

de g î n d u r i în c ap . m i i de p l a n u r i d e v i i t o r . 

Conversa ţ i a asta şi i n ten ţ i i l e t a l e m o r a l i z a ­

t o a r e m ă st în jenesc . 

M A R I A : Cam g r o s o l a n spus , d a r tac . . . î n 

aş teptarea scuze lo r . . . 

(Pauză ) 

M A R I A : A h . m-ai l u a t r e p e d e şi e ra să u i t . 

Ş t i i cine-a fos t pe a i c i ? M i r c e a . . . 

V A L E R I U ( i n d i f e r e n t ) : A v e n i t în v i z i t ă ? 

M A R I A : N u , a fost m u l a i în oraşu l n o s t r u 

a c u m o l u n ă , d a r n-a v r u t să ne d e r a n j e z e . . . 

V A L E R I U : F o a r t e b i n e a făcut . D e ce n-a 

c o n t i n u a t ? 

M A R I A : Ne-am î n l i l n i t pe s t radă şi eu l-am 

a d u s ac i ca să s t ăm de vorbă . . . 

V A L E R I U : Şi v-aţi făcut r e c i p r o c a u t o b i o ­

g r a f i a . . . 

M A R I A : M i - a v o r b i t şi de M i m i , c u c a r e 

este î n corespondenţă . . . 

V A L E R I U : N i c i n u se p u t e a fără M i m i ! 

M A R I A : De cc tc s u p e r i , s înt d o a r p r i e ­

t e n i i t ă i . . . 

V A L E R I U : A u f o s t . 

M A R I A : R i n e . h a i să z i c e m că a u f o s l . A s t a 

î n s e a m n ă că n u t r e b u i e să te m a i i n t e reseze ? 

V A L E R I U : F e m e i a l u i d u m n e z e u , p r i c e p e o 

d a t ă că ne a f l ăm la o co t i t u ră a existenţei 

n o a s t r e , c i n d v a t r e b u i să ne i n te reseze acei 

o a m e n i care s i n i legaţi de v i i t o r u l n o s t r u , 

n u de t r e c u t . D i n acest p u n c t de v e d e r e , u n 

profesoraş t i c p r o v i n c i e şi o actr i ţă d i n Do-

r o h o i . . . 

M A R I A : . . . D i n P i a t r a N e a m ţ . 

V A L E R I U : F i e şi d i n P i a t r a N e a m ţ , nu-şi 

a u l o c u l i n v i i t o r u l m i s t r i i . 

M A R I A : I n a l t ă u , p o a l e . P e n t r u m i n e , e i 

sînt o păr t ic ică din v iaţa m e a . Şi a p o i , M i r ­

cea a fost aşa do b u c u r o s că lucrează a c u m 

i n acelaşi oraş cu n o i . că ne v o m p u t e a 

vedea . . . 

V A L E R I U : B u c u r i a l u i o uşor do înţeles. 

D i n f e r i c i r e , e d e scurtă d u r a t ă : m a x i m u m 

d o u ă s ă p l ă m i n i . 

M A R I A : Ş t i i , se în toarce să ia c a f eaua c u 

n o i . . . 

V A L E R I U : O s-o ia n u m a i cu t i n e . V a f i cu 

a l i t m a i m u l ţ u m i t . E u p l ec . A m de l u c r u . 

M A R I A : Co-s v o r b e l e astea ? 

V A L E R I U : S i n t v o r b e ca toa te v o r b e l e , l i 

o f e r l u i M i r c e a p o s i b i l i t a t e a să bea z i l n i c o 

ca fea n u m a i c u l i n e . Pa i sp rezece ca f e l e , a p o i 

a d i o . E u l t i m a p lăcere pe ca re i-o m a i po t 

f ace . Ş i-acum îar tă-mă dacă a m fost p u ţ i n 

c a m i r i t a t , d a r emoţ i a de az i mi-a d a t o 

s ta re de e u f o r i e . A m p l e c a t . L a r e v e d e r e . 

(O să ru t ă , în t i m p oo ea r ă m î n e ţ eapănă . 

D u p ă p l e c a r e a l u i , p l i n g e tăcut cîteva se­

c u n d e . L a uşă se s un ă , ea se şterge pe fa ţă , 

se d u c e să desch idă şi se în toarce cu M i r c e a . ) 

M A R I A : V a l e r i u te roagă să-I s c u z i . E f o a r t e 

o c u p a t şi a t r e b u i i să p lece . Ş t i i , ne v o m 

m u t a l a Bucureşti. V a l e r i u a p r i m i i o a l tă 

func ţ ie aco lo . . . 

M I R C E A : V ă m u l a ţ i e x a c t c i n d a m sos i t 

e u . E i ce să-i f a c i ! Să f i e în tr-un ceas b u n . 

M A R I A : M u l ţ u m e s c . I n t r - o c l ipă v a f i g a l a 

şi c a feaua p r om i s ă . . A m î n t o t deauna apă 

f iar tă p regă t i t ă . 

M I R C E A : E f o a r t e p r a c t i c aşa. ( M a r i n i e , o , 

v o r b i n d d i n bucă tăr ie . ) 

M A R I A : î n t r-adevă r , e f o a r t e p r a c t i c . Spu­

n e - m i . v r e i m a i d u l c e sau m a i a m a r ă ? 

M I R C E A : M i-e i n d i f e r e n t . . . 

M A R I A : M i e - m i p l a ce ca feaua a m a r ă . 

M I R C E A : A t u n c i să f i e şi a m e a a m a r ă . 

( M a r i a in t ră ou ca fe l e l e . î l serveşte şi se 

aşează şi ea la m a s ă ) . 

M A R I A : R e i m u l t e ca f e l e ? 

M I R C E A : N u m a i l a şcoa lă , î n f i e c a re r e ­

creaţ ie . 

M A R I A : T o a t e a m a r e ? 

M I R C E A : D a , t o a t e a m a r e . 

M A R I A : Şi nu-ţi fac n i c i oda t ă r ă u ? 

M I R C E A : N u , dimpotrivă. 

M A R I A : C u r i o s . 

M I R C E A : E în t r-adevăr c u r i o s . 

(Conversaţ ia caro a l încez i l arată că n u 

au ce-şi s p u n e m a r e lucru, oă co-l p reocupă 

pe f i e c a re n u poa t e f i e x p r i m a t , aşa că îşi 

beau ca fe l e l e fără a-şi v o r b i , în t i m p ce cade 

c o r t i n a . ) 
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TABLOUL III 

S i n t e m în h o l u l - s u f r a g e r i e a l a p a r t a m e n t u l u i Mă r i e i şi ; , l l u i V a l e r i u d i n Bucu reş t i . 

M o b i l i e r ales cu g u s t , m o d e r n , d u r n u l u x o s sau c o s t i s i t o r . J u d e c i n d «lupă încăperea în 

<are ne a f l ă m , a p a r t a m e n t u l p a r e a f i în tr-un b l o c n o u , c u t o t c o n f o r t u l , d a r n u p r e a 

m a r e . In î ncăpere , M i m i s i ngu r ă , î m b r ă c a t ă ca de oraş , cercetează l o c u l c u p r i v i r e a . 

Sos i rea ei a în trerupt-o pc M a r i a d i n d e r e t i c a i , deoa rece într-un colţ se v e d e r e z e m a t 

de pe re te a s p i r a t o r u l de p r a f . D u p ă c î teva s e cunde intră M a r i a , îmb r ă ca t ă i n t r-o r o c h i e 

de casă d e s t u l dc modes t ă şi cu o b a s m a pe c a p , a d u c i n d pe o tavă dou ă ca fe le . 

M A R L V : N i c i n-ai i dee ce p l ăcere mi-a f ăcu t 

v e n i r e a t a . Deş i . d ac ă m i - a i f i d a t u n t e l e f o n 

m a i î n a i n t e , m ă găseai ce l p u ţ i n îmb r ăca t ă . . . 

M I M I : Lasă d r a g ă , d o a r a m v e n i t p e n t r u 

l i n e , n u p e n t r u r o c h i e . . . Şi-apoi a m şters-o 

englezeşte de la şed in ţ ă i n t i m p u l u n u i r e ­

f e r a t d e s p r e r o l u l t e a t r e l o r d i n p r o v i n c i e ţ i­

n u t de u n p e r s o n a j care p a r i e z că n-a pă răs i t 

i n v ia ţa l u i Bu cu r c ş t i u l , decît poa t e co l m u l t 

p î n ă la S i n a i a . . . 

M A R I A : Eşt i n e s ch imba t ă . . . 

M I M I : T c înşel i . S i n i o pe rsoană cu n u m e ­

roase s a r c i n i obşteşt i : p reşed in t a c o m i t e t u l u i 

s i n d i c a l a l t e a t r u l u i , v i cep reşed i n t a c o m i s i e i 

d e f e m e i , d e p u t a t ă î n s f a t u l r a i o n a l . . . Ce 

să-ţi s p u n : c u m scap de o repet i ţ ie a l e r g 

i u t e la c i t e o şed i n ţ ă , do l a şed in ţ ă Ia spec­

t a co l şi l o t aşa , î n g a l o p cît e z i u a de 

l ungă . . . 

M Ă R I A : Şi soţu l t ă u ? 

M I M I : So ţu l m e u , la t e a t r u , e pe p o s t de 

p r u n a m o r e z . Ce m a i : f r u m o s u l o r a ş u l u i . 

Ţoa le f e m e i l e c i n d i l v ă d d a u o c h i i pes te 

cap şi se-ntreabă c u m de s-a căsă tor i t c u 

o actr i ţă d e c o m e d i e , e l R o m e o , c l T r i s t a n . 

Şi f i e c a re se v isează o J u l i e l ă , o I so l d ă , 

deşi c a m l a i e i n d i a m e t r u . I n r e a l i t a t e însă 

o u n b ă i a t de t reabă , î n s p ă i m i n l ă t o r d e î n ­

drăgos t i t şi d e c r e d i n c i o s şi c u m u l t r e s p e c t 

p e n t r u s a r c i n i l e m e l e obşteşt i , aşa că s-a 

s pe c i a l i z a t i n a r t a c u l i n a r ă , î n s p ă l a t u l v a ­

se lor şi a l r u f e l o r . Ş i să-1 v e z i t u pe R o m e o 

ce s a r m a l e ştie să facă !... 

M Ă R I A : M ă u i t I a t i n e şi n u înţe leg c u m 

s-a t r a n s f o r m a i fet i ţa do a l t ăda t ă . . . 

M I M I : P o a t e că fet i ţa d e a l t ă d a t ă n i c i n-a 

e x i s t a t î n r e a l i t a t e . P o a t e că e r a u d o a r n iş te 

aparen ţe , ca re v-au înşe la t . E u e r a m cea c u 

c a p u l de păsă r i c ă ; v o i eraţ i i n t e l e c t u a l i i , 

o a m e n i i c u g r e u t a t e . Ş i , d e s i g u r , n u m ă p o t 

c o m p a r a n i c i c u V a l e r i u , n i c i c u M i r c e a , 

d a r l a m i n e a c o l o , î n o r i z o n t u l ace la p o a t e 

reslrîns d u p ă u n i i . s i m t că n u t r e c p r i n v i a ţ ă 

ca gîsea p r i n apa . Dacă a i şli i că o d a t a 

I-am încu ia t pe d i r e c t o r u l c o m b i n a t u l u i c h i ­

m i c dc l a n o i c u n i ş te f o r m u l e pe c a re l e 

re ţ i nusem d i n v r e m e a c î n d s t ă team î m p r e u n ă 

şi t u î n v ă ţ a i p e n t r u e x a m e n e . D e a t u n c i , d c 

cîte o r i m ă v e d e . m ă î n t r eabă dacă n u v r e a u 

să m ă las de t e a t r u şi să m ă a n g a j e z 

l a bo r an t ă . G l u m e ş t e , d a r a u n e v o i e de oa ­

m e n i , m ă c a r c u o o a r eca re c a l i f i c a r e !... 

M A R I A : A u n e v o i e d c o a m e n i c u c a l i f i c a r e . . . 

M I M I : S î n t î n n e b u n i ţ i , z ău . . . 

M A R I A : Ş i e u c a re a m v i s a t toa tă v i a ţ a 

să f i u c h im i s t ă , i n - a m c a l i f i c a t î n m i n u i r e a 

a s p i r a t o r u l u i d e p r a f . . . 

M I M I : S ă n u e x a g e r a m : a i casa t a , u n soţ 

oa re a f ă cu t p r o g r e s e m a r i în tr-un t i m p 

s c u r t . . . 

M A R I A : E l . D a r e u ? 

M I M I : Ţi-ai a les s i ngu r ă d r u i m d ăsta . . . 

M A R I A : L-am a les , d a r n u c r e d e a m că o să 

f i e a t î t d e l u n g . Am s p e r a t că , Ia u n m o ­

m e n t d a t , v o i p u t e a r e v e n i l a p a s i u n e a şi 

asp i ra ţ i i l e m e l e . V a l e r i u însă găseşte m e r e u 

a r g u m e n t e ca să a m i n e . . . A n i i t r e c şi e u m ă 

l i pesc t o t m a i t a r e de c ra l i ţ ă , p i n ă c î n d n u 

m ă v o i m a i p u t e a d e s p r i n d e . 

M I M I : R ă m î n e d r agos t e a . . . 

M A R I A : D a , î l i u b e s c , m ă iubeşte . . . D a r c i t 

v a m a i d u r a ? C î n d v o i m i r o s i l oa t ă a u l e i 

î nc ins şi a sos t o m a t , c r e z i că d r a g o s t e a n u -

şi v a l u a z b o r u l către m i r o s u r i m a i s u b t i l e ? 

Şi a fară t io as ta , m ă c h i n u i c u n f e l de s e n t i ­

m e n t de i n u t i l i t a t e . . . Aş f i v r u t să a m u n 

c o p i l . D a r V a l e r i u s p u n e să m a i a ş t e p t ăm , 

să ne creăm m a i in l î i <» s i tuaţ ie . Ce l egă tu ră 

a r e u n a c u a l t a ? N u ş t iu . M e r e u acelaşi 

g i n d şi acelaşi a r g u m e n t : să a v e m o s i tuaţ ie 

m a i b u n ă . D a r p i n ă c înd ? U n c o p i l m-ar 

lega . m i-a r d a u n scop în v i a ţ ă . Pe c înd 

aşa. . . 

M I M I : l l a i pe V a l e r i u . . . 

M A R I A : I l p u t e a m avea şi a l t m i n t e r i . D a c ă 

aş f i d e s t u l de l a r e , a r t r e b u i să m ă op resc . 

Să f r î nez şi să p o r n e s c p c o ca le p r o p r i e . 

D a c ă d r a g o s t e a l u i V a l e r i u v a f i d e s t u l d c 

pu t e r n i c ă , v a a ccep t a . D a c ă n u , să-mi ca l c 

pe s t d l e t şi ga t a . . . 

M I M I (oare . în t re t i m p . se a p r o p i a s e de o 

fereastră) : Vorbeş t i d e l u p . . . U i t e-1 p c V a ­

l e r i u c u î ncă c i n e v a . 

M A R I A (care a v e n i t şi ea l a fereastră) : 

E c u c i n e v a s t r ă i n . Ş i u r c ă l a n o i . D r a c u l 

I-a p u s ! N u ştie că a c u m t o t u l e d e r a n j a ; . 

Ş i e u , u i t e , î n ce h a l s înt . . . 

M I M I : E i lasă . T r e c e m d i n c o l o şi g a t a . ( Ies . ) 

( In t ră V a l e r i u însoţ i t de d i r e c t o r u l g e n e r a l , 
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u n b ă r b a t în t re d o u ă v î rs tc . V a l e r i u es te 

î m b r ă c a t în tr-un c o s t u m î nch i s d e o e leganţă 

corectă.) 

D I R E C T O R U L : î m i p a r c r ă u că te d e r a n j e z 

l a o r a as t a , d a r d u m n e a t a n i v r u t - o . E u p u ­

t e a m aş tep ta î n s t radă p i n ă ce s c h i m b ă şo­

f e r u l c a u c i u c u l l a m a ş i n ă . . . 

V A L E R I U : Co i nc i den ţ a a f ă c u t ca a c c i d e n ­

t u l să se p r o d u c ă l i n g ă l o cu i n ţ a m e a şi să 

f i u şi e u de faţă . A ş a că , o r i c u m , l a o ca fea 

t i m p u l t r e ce m a i uşor . L u a ţ i l o c . t ovarăşe 

d i r e c t o r g e n e r a l . 

D I R E C T O R U L : I ţ i m u l ţ u m e s c . O ca fea n u 

r e f u z n i c i o d a t ă . (Se aşează. ) 

V A L E R I U (deschizând uşa s p r e c a m e r a a l ă ­

t u ra t ă ) : M a r i a ! M a r i a ! 

M A R I A (de d i n c o l o ) : P o f t i m . 

V A L E R I U : A d u - n e , d r a g ă , d o u ă c a f e l e . D a r 

r e p e d e , te r o g . N e g r ă b i m . 

D I R E C T O R U L : V ă d că te-ai i n s t a l a t d e s t u l 

d e b i n i ş o r p e n t r u î n c e p u t . D e s i g u r , v a t r e b u i 

să-ţi g ă s i m ceva m a i bum . . . 

V A L E R I U : S ă şt iţ i că n u m ă p l î n g . Deş i 

n u m i - a r s t r i c a o c amer ă d e l u c r u î n c a r e să 

m ă p o t des făşura c o m p l e t n e s t i n g h e r i t . . . 

D I R E C T O R U L : U l t i m a d u m i t a l e l u c r a r e 

a r a t ă că eşti î n d r e p t ă ţ i t să c e r i aşa c e v a şi 

că me r i ţ i toată r ecunoş t i n ţ a n oa s t r ă . T r e b u i e 

să mă r t u r i sesc c i n s t i t că , f ă r ă i n t e r ven ţ i a d u ­

m i t a l e , a m f i î n t î r z i a l c e l p u ţ i n j u m ă t a t e 

d e a n . 

V A L E R I U : Să n u e x a g e r ă m . A f o s t o i dee 

l a c r i s t a l i z a r e ; ) căre ia a u c o n t r i b u i t m a i 

m u l ţ i . . . 

D I R E C T O R U L : M o d e s t i a d u m i t a l e c u n a p a ­

n a j a l u n e i f o a r t e p u t e r n i c e î n g î m f ă r i . . . S ă 

ş t i i că e u a m expe r i en ţ ă l a o a m e n i . . . ( R î d 

a m î n d o i . ) 

( I n t r ă M a r i a a d u c î n d ce le d o u ă c a f e l e . E 

î m b r ă c a t ă l a f e l ca l a î n c e p u t u l t a b l o u l u i . 

V a l e r i u f ace u n ges t ca şi c î n d a r v r e a s-o 

p r e z i n t e , d a r , v ă z î n d c u m e î m b r ă c a t ă , r e ­

n u n ţ ă . ) 

D I R E C T O R U L (către M a r i a ) : N u te s u p ă r a , 

fe t i ţe . T e r o g şi u n p a h a r c u a p ă , d a r n u 

d e l a f r i g i d e r . (Către V a l e r i u . ) Ş t i i , m i e m i 

se i n f l a m e a z ă i m e d i a t a m i g d a l e l e . . . ( I n aces t 

m o m e n t , v ă d i t e ne rva t ă , M a r i a f ace u n ges t 

greş i t şi-1 stropeşte p c d i r e c t o r c u ca fea pe 

ha i n ă . ) 

M A R I A : V ă r o g să m ă iertaţ i . . . 

D I R E C T O R U L ( fără a p ă r ă s i u n a e r de 

a m a b i l i t a t e agasată ) : L a s ă , l a s ă , fe t i ţo . 

A d u - m i a p a că n u - i m a r e l u c r u . (Se şterge 

c u b a t i s t a , î n t i m p ce M a r i a iese.) E s t e şi 

as ta o m e s e r i e , s e r v i t u l . . . L I n e o r i a r e d r e p t a t e 

soţ ia m e a c î nd s p u n e că n u m a i po ţ i găs i 

o f e m e i e de s e r v i c i u c a re să a i b ă s i m ţ u l aces­

t e i p r o f e s i u n i . 

V A L E R I U ( j e n a t ) : D a . . . d a r . . . 

D I R E C T O R U L : Ascu l t ă-mă p e m i n e : aşa 

e. Ş i î n c ă f e m e i a d u m i t a l e d e s e r v i c i u e tî-

n ă r ă , d r ăgu ţ ă . . . Sc m a i i a r t ă . D a r l a m i n e 

acasă , nevas t ă-mea a nga j e a z ă n u m a i b a b e p o ­

c i t e . . . cică a u expe r i en ţ ă , d a r t o t m ă s t r o ­

pesc p e h a i n e c î nd se rvesc l a m a s ă . 

( I n t r ă M a r i a c u p a h a r e l e cu a p ă . E f o a r t e 

e ne rva t ă . I i f ace s e m n l u i V a l e r i u să r e p u n ă 

l u c r u r i l e l a l o c u l l o r , d a r acesta face u n 

gest de n e p u t i n ţ ă . Ea p leacă a p r o a p e p l în-

g î n d . Ce i d o i b e a u ca feaua . ) 

D I R E C T O R U L : C i t pr iveş te l o cu i n ţ a , t r e c i 

p c l a m i n e în t r-una d i n z i l e l e v i i t o a r e . C i n d 

v e i a v e a t i m p . Ş i nu- i n e v o i e să te a n u n ţ i 

d i n a i n t e . T r e b u i e să-ţi s p u n că p e l i s t a se­

c r e t a r e i m e l e f i g u r e z i p r i n t r e ce i c a re p o t 

i n t r a Ia m i n e n e a n u n ţ a ţ i . I ţ i m u l ţ u m e s c p e n ­

t r u c a f ea . C r ed că s-a s c h i m b a t r o a t a , aşa 

că p u t e m p l e c a . 0 să te c o n d u c m a i i u t i i 

I a b i r o u . . . 

V A L E R I U : D a r n u trebuie să v ă de ran j a ţ i . . . 

D I R E C T O R U L : N u - i nici u n d e r a n j . Ş i a f a r ă 

d e as ta a i p i e r d u t o r i c u m t i m p p r e a m u l t 

d i n cauza m e a . Să m e r g e m . l i n i p a r e r ă u că 

n-am găsit-o acasă pe t ova r ă şa d u m i t a l e . Sc 

s p u n e că este o f e m e i e d e o s e b i t d e f r u m o a s ă . 

M i - a r face p lăcere să v ă a v e m i n t r - o z i l a 

noi l a masă . . . ( I es . V a l e r i u , c a m a b ă t u t , a r 

f i v r u t să r ă m i n ă , să se e x p l i c e e u M a r i a , 

d a r n u m a i a r e î nco t ro . D i n c a m e r a a l ă ­

t u r a t ă i n t r ă M i m i . ) 

M I M I ( v o r b i n d c u M a r i a , c a re a r ă m a s a l ă ­

t u r i ) : Să şt i i că m i e n u - m i p l a c ho l ă r i r i l e 

p r i p i t e . A i să regreţ i . . . 

M A R I A ( d i n c a m e r a cea la l tă ) : N u m a i a m 

ce r e g r e t a . 

M I M I : Ş i cu d r a g o s t e a , c u m r ă m î n e ? 

M A R I A : P o t să i u be s c şi să f i u i u b i t ă f ă r ă 

să d e v i n s l u j n i c ă . A m î n d u r a t d e s t u l e . A c u m 

p u n p u n c t . 

M I M I : D a r a f o s t o c o n j u n c t u r ă , o î n t im-

p l a r e . N u s-a p u t u t d e s c u r c a . . . 

M A R I A ( in t ră . î m b r ă c a t ă în t r-un t a i o r şi c u 

o v a l i z ă în m i n ă ) : A i spus că l a c o m b i n a t u l 

v o s t r u c h i m i c e n e v o i e d e l a bo r an ţ i ? A i 

s p u s că p î n ă una-a l t a p o l să s t a u l a t i n e ? 

I ţ i i e i a c u m v o r b a î n a p o i ? S ă ş l i i că n-am 

să te d e r a n j e z m u l t t i m p . O să-mi găsesc 

e u o c amer ă p c u n d e v a . . . 

M I M I : D a r n u d e s p r e as ta e v o r b a , p ros-

t u ţ o . A i să s t a i l a n o i cît a i să pof teş t i . M ă 

g i n d e s c d o a r l a căsn ic ia voastră . . . 

M A R I A : 0 căsn ic ie î n t r e u n d o m n şi o 

s l u j n i c ă n u p o a t e d u r a dec î t î n d o u ă f e l u r i : 

o r i coboa r ă e l p î n ă l a c a , ceea ce n u - i c a z u l , 

o r i u r c ă ea p î n ă l a e l . D a c ă m e c a n i s m u l 

a ces t a v a f u n c ţ i o n a , s-ar p u t e a să n u f i e 

t o i u l p i e r d u t . . . 

M I M I : F r u m o s s pu s . O rep l i că d e t e a t r u . . . 

M Ă R I A : T u t o t l a t e a t r u t c g îndeş t i . . . 

M I M I : . . .Dacă a r v e n i c i n e v a c u p o v e s t e a 

î n t î m p l ă r i i t a l e l a t e a t r u , ş l i i ce i s-ar răs ­

p u n d e ? 

M A R L V : N u m ă in teresează , ş l i i , d a r de l o c . . . 

A c u m n u m ă m a i interesează dec î t un s i n ­

g u r l u c r u . . . 

M I M I ( u rm îndu-ş i g î n d u l ) : P r e c i s i s-ar 

s p u n e că e neve ro s im i l ă . . . î n ţ e l eg i ? T u a i 

l u a t o ho t ă r î r e g r a v ă , f ă r ă n i c i o s u b t i l i t a t e 

p s i ho l og i c ă , f ă r ă n i c i u n z b u c i u m i n t e r i o r . . . 

M Ă R I A : M ă z b u c i u m d e a n i de z i l e . . . 

M I M I : D a r n u se v e d e . . . 

M A R L V : N u t o a t e su fer in ţe le se v ă d î n 

v i a ţ ă c u o c h i u l l i b e r . . . 
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M I M I : E i , i n v i a ţ ă ! D a c ă n u v i n e v i a ţ a i n 

t e a t r u , t r e b u i e să a d u c e m t e a t r u l i n v i a ţ ă . . . 

M A R I A : U i t e ce e : l a o r a as ta n u - m i a r d e 

d e i m p r o v i z a ţ i i e s t e t i ce şi c u a t i t m a i p u ţ i n 

d e p s e u d o a n a l i z e p s i h o l o g i c e . . . O să a v e m 

t i m p şi p e n t r u e le . . . 

M I M I : M ă u i t l a t i n e şi î n cep să te r e c u ­

n o s c , aşa c u m e r a i c i n d n c - a m î n t i l n i t p r i m a 

oa r ă . A p o i a i i n t r a t î n u m b r a l u i şi a c u m 

a p a r i d i n n o u l a l u m i n ă . S ă şt i i că-mi p l a c e ! 

M ă d u c să c a u t u n t a x i şi d i r e c t l a g a r ă ! 

(Aduc î ndu-ş i a m i n t e . ) Ş i şed i n ţ a ?... S ă sc 

ţ i n ă f ă r ă m i n e . . . O să-mi poves tească a l ţ i i ce 

s-a ho t ă r i t . . . I n zece m i n u t e să f i i j o s . . . ( Iese.) 

( M a r i a îşi p u n e c î teva l u c r u r i într-o v a ­

l i z ă , s c r i e n e r v o s u n b i l e t p e c a re î l lasă pe 

m a s ă , c î n d s u n ă c i n e v a l a u ş ă . Se d u c e să 

desch i d ă şi se î n toarce c u M i r c e a . ) 

M A R L V ( pu ţ i n d e s c u m p ă n i t ă ) : M i r c e a ? T u , 

a i c i ? T o c m a i a c u m ? 

M I R C E A : D e f a p t s în t î n Bucu re ş t i de c î teva 

s ă p t ă m i n i . D a r n-am v r u t să v i n p i n ă n u m i 

se l ămu re ş t e s i tua ţ i a . . . A m d a t c o n c u r s p e n ­

t r u u n p o s t d e l e c t o r l a f a c u l t a t e a d e m a ­

t e m a t i c i şi a b i a a z i s-a d a t r e z u l t a t u l . . . A m 

reuşi t . . . A m d a t f u g a Ia t i n e . . . A m v r u t să 

f i i p r i m a c a re a f l ă . . . N i c i n-aî i d e e ce b u c u ­

ros s î n t că v o i f i i a r ă ş i î m p r e u n ă c u v e c h i i 

m e i p r i e t e n i . . . c u t i n e . . . 

M Ă R I A : Ascu l t ă . M i r c e a . C u m i n e n-a i să f i i 

î m p r e u n ă . . . E u p l ec . . . 

M I R C E A : C u m ? 

M A R I A : E u p l e c d i n Bucu r e ş t i să m ă a n g a ­

jez l a b o r a n t ă l a u n c o m b i n a t c h i m i c . . . 

M I R C E A : I a r t ă -mă , d a r n u p r i c e p n i m i c . 

V a l e r i u . . . 

M A R I A : V a l e r i u , p e n t r u m o m e n t , n u ex is tă . . . 

M I R C E A : î n ţe leg , v-aţi c e r t a t . 

M A R I A : N u ne-am c e r t a t . 

M I R C E A : To t u ş i v ă despă r ţ i ţ i . (Hotăr în t lu-se 

b r u s c . ) U i t e , M a r i a , despă r ţ i r ea as ta n u t r e ­

b u i e să-ţi s c h i m b e f e l u l d e v i a ţ ă . E u a c u m 

v o i a v e a o s i tua ţ ie d e s t u l d e b u n ă ş i , deş i 

n u ţi-am spus-o n i c i o d a t ă , d i n cop i l ă r i e î ncă 

t o a t e v i s u r i l e m e l e e r a u l e ga t e d c t i n e . T e 

i u b e s c , M a r i a , te-am i u b i t î n t o t d e a u n a . D a c ă 

î n t re t i n e şi V a l e r i u n u m a i e n i m i c , v i n o 

c u m i n e . . . 

M A R I A : Uşo r r e z o l v i t u l u c r u r i l e . Ca şi c i n d 

a i a v e a î n f a ţ ă o ecuaţ ie . DaT a i c i s î n t p r e a 

m u l t e n e c u n o s c u t e . M a i î n t î i , e b i n e să ş t i i 

c ă pe V a l e r i u î l i u b e s c , d a r l-am i u b i t p î n ă 

a c u m î n t r-un f e l c a re a f o s t greşi t . D a c ă 

d r a g o s t e a as ta e a d e v ă r a t ă , t r e b u i e l u a t ă de 

l a î n c e p u t , pe c u t o t u l a l t e b a ze , m a i r e a l e . . . 

d e e g a l i t a t e . V a r e z i s t a d r a g o s t e a l a această 

încercare — i a t ă î ncă o necunoscu t ă pe ca re 

toa t ă m a t e m a t i c a t o t n-o p o a t e r e z o l v a , c i 

n u m a i t i m p u l . . . 

M I R C E A : D a r m a i este şi i u b i r e a m e a p e n ­

t r u t i n e . . . 

M A R L V : Ce ş t iu e u d e s p r e i u b i r e a t a ? Că 

a s t a t ascunsă i n m o d laş a n i de z i l e . Că , l a 

p r i m a încercare , a i f u g i t d e m i n e , te-a i as ­

c u n s şi n-a i f o s t î n s t a r e să a p a r i m ă c a r ca 

să-mi d a i u n s f a t p r i e t e n e s c . V i i a c u m şi 

d e c l a r i că m ă i ubeş t i . E i b i n e , c h i a r d a c ă aş 

s im ţ i f a ţă d e t i n e a l t c e v a dec î t o p r i e t e n i e , 

aşa, î n v i r t u t e a i ne r ţ i e i , ş i t o t m-aş î n t r eba 

ce f e l de d r a g o s t e este as ta . . . 

M I R C E A : M ă j u d e c i greşit . . . 

M A R I A : N u c r e d . Ş i , d e a l t f e l , t o t u l e d c 

p r i s o s . I l o t ă r i r e a m e a e l u a t ă : p l e c . 

M I R C E A : P l e c i , ca de o b i c e i , c î n d a p a r e u . . . 

M Ă R I A : S ă l ă s ă m r e p l i c i l e de m e l o d r a m ă . 

N u m a i a v e m n i c i u n u l d i n t r e n o i 1 7 a n i . . . 

M I M I ( d i n v e s t i b u l ) : M a r i a , h a i că n e aş­

t eap t ă m a ş i n a ! 

M A R I A : A u z i , m ă c h e a m ă . Se z i ce că a u 

m a r e n e v o i e d e o a m e n i ca m i n e . . . 

M I R C E A : Ş i c u m i n e c u m r ă m î n e ? E u ce 

f a c ? 

M I M I (care a i n t r a t î n t re t i m p î n î n c ăpe re , 

p o z î n d p u ţ i n ) : Ş i a t u n c i i n t r ă s u b r e t a ca re 

s p u n e : d a c ă v r e i , po ţ i să n e c o n d u c i l a 

gară . . . ( M a r i a şi M i m i r îd ; M i r c e a , n e d u m e ­

r i t şi posac , i a v a l i z a M ă r i e i şi ies toţ i t r e i , 

în t i m p ce cade 

CORTINA 


